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Verwenden Sie
keinen zu kleinen
oder zu großen
Schraubendreher, um
Beschädigungen der
Schrauben oder des
Werkzeugs zu
vermeiden.

Do not use a
screwdriver that is too
small or too large to
avoid damaging the
screws or the tool.

Pour éviter
d'endommager les vis
ou l'outil, n'utilisez pas
de tournevis trop petit
ou trop grand.

Per evitare di
danneggiare le viti o
lo strumento, non
utilizzare un
cacciavite troppo
piccolo o troppo
grande.

Om schade aan de
schroeven of het
gereedschap te
voorkomen, mag u
geen
schroevendraaier
gebruiken die te klein
of te groot is.

Para evitar dañar los
tornillos o la
herramienta, no utilice
un destornillador
demasiado pequeño o
demasiado grande.

Abyste předešli
poškození šroubů
nebo nástroje,
nepoužívejte příliš
malý nebo příliš velký
šroubovák.

Kako biste izbjegli
oštećenje vijaka ili
alata, nemojte koristiti
odvijač koji je premali
ili prevelik.
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A csavarok vagy a
szerszám
károsodásának
elkerülése érdekében
ne használjon túl kicsi
vagy túl nagy
csavarhúzót.

Halten Sie den
Schraubendreher
während des
Einsatzes fest und
achten Sie darauf,
dass er nicht
abrutscht. Vermeiden
Sie übermäßige
Kraftanwendung.

Hold the screwdriver
firmly during use and
ensure that it does not
slip. Avoid using
excessive force.

Tenez fermement le
tournevis pendant
l'utilisation et assurez-
vous qu'il ne glisse
pas. Évitez une force
excessive.

Tenere saldamente il
cacciavite durante
l'uso e assicurarsi che
non scivoli. Evitare
una forza eccessiva.

Houd de
schroevendraaier
tijdens gebruik stevig
vast en zorg ervoor
dat deze niet
wegglijdt. Vermijd
overmatige kracht.

Sujete firmemente el
destornillador durante
el uso y asegúrese de
que no se resbale.
Evite la fuerza
excesiva.

Během používání
držte šroubovák
pevně a dbejte na to,
aby neklouzal.
Vyvarujte se
nadměrné síly.

Čvrsto držite odvijač
tijekom uporabe i
pazite da ne sklizne.
Izbjegavajte
pretjeranu silu.
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Használat közben
tartsa szilárdan a
csavarhúzót, és
ügyeljen arra, hogy ne
csússzon el. Kerülje a
túlzott erőt.

Bewahren Sie die
Schraubendreher
sicher und außerhalb
der Reichweite von
Kindern auf.
Vermeiden Sie Stürze
oder Schläge, die die
Werkzeuge
beschädigen könnten.

Store screwdrivers
safely and out of the
reach of children.
Avoid dropping or
hitting the tools, which
could damage them.

Conservez les
tournevis en sécurité
et hors de portée des
enfants. Évitez les
chutes ou les impacts
qui pourraient
endommager les
outils.

Tenere i cacciaviti al
sicuro e fuori dalla
portata dei bambini.
Evitare cadute o urti
che potrebbero
danneggiare gli
utensili.

Bewaar de
schroevendraaiers
veilig en buiten het
bereik van kinderen.
Vermijd vallen of
stoten die het
gereedschap kunnen
beschadigen.

Mantenga los
destornilladores en un
lugar seguro y fuera
del alcance de los
niños. Evite caídas o
impactos que puedan
dañar las
herramientas.

Uchovávejte
šroubováky bezpečně
a mimo dosah dětí.
Vyhněte se pádům
nebo nárazům, které
by mohly nářadí
poškodit.

Držite odvijače na
sigurnom i izvan
dohvata djece.
Izbjegavajte padove ili
udarce koji bi mogli
oštetiti alate.
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A csavarhúzókat
tartsa biztonságosan
és gyermekektől távol.
Kerülje el az eséseket
vagy ütéseket,
amelyek károsíthatják
a szerszámokat.
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